
Exo
Chapter 19

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
Vào–tháng
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
thứ–ba
H7992

את לְצֵ֥
sau–khi–ra–đi
H3318

בְּנֵי־
con–cái–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ê-díp-tô
H4714

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
ấy
H2088

אוּ בָּ֖
đến
H0935

ר מִדְבַּ֥
đồng–vắng

סִינָֽי׃
Si-na-i
H5514

Tháng thứ ba, sau khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, trong ngày đó dân Y-sơ-ra-ên đến nơi đồng vắng Si-na -i.

וַיִּסְע֣ו2ּ
Ra–đi
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
từ–Rê-phi-đim
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
và–đến
H0935

ר מִדְבַּ֣
đồng–vắng

י סִינַ֔
Si-na-i
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
và–đóng–trại
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

חַן־ וַיִּֽ
và–đóng–trại–
H2583

ם שָׁ֥
tại–đó
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

נֶגֶ֥ד
đối–diện
H5048

ר׃ הָהָֽ
núi
H2022

Từ Rê-phi-đim ra đi, đến nơi đồng vắng Si-na -i, đóng trại tại đó, đối diện cùng núi.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
Còn–Môi-se
H4872

עָלָ֖ה
lên
H5927

אֶל־
đến–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

א וַיִּקְרָ֙
và–go�i
H7121

אֵלָי֤ו
người
H0413

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

מִן־
từ–

הָהָר֣
núi
H2022

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ה כֹּ֤
hãy
H3541

תאֹמַר֙
nói–với
H0559

לְבֵי֣ת
nhà

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

וְתַגֵּ֖יד
và–truyền–cho
H5046

לִבְנֵי֥
con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Môi-se bèn lên đến Ðức Chúa Trời, Ðức Giê-hô-va ở trên núi go�i người mà phán rằng: Ngươi hãy nói như vầy cho 
nhà Gia-cốp, và tỏ điều nầy cho dân Y-sơ-ra-ên:

ם4 אַתֶּ֣
Các–ngươi

ם רְאִיתֶ֔
đã–thấy
H7200

ר אֲשֶׁ֥
điều–mà

יתִי עָשִׂ֖
Ta–làm

לְמִצְרָ֑יִם
cho–Ê-díp-tô
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
và–Ta–cất
H5375

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

עַל־
trên–

כַּנְפֵי֣
cánh
H3671

ים נְשָׁרִ֔
đại–bàng
H5404

א וָאָבִ֥
và–đem
H0935

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

י׃ אֵלָֽ
đến–Ta
H0413

Các ngươi đã thấy điều ta làm cho người Ê-díp-tô, ta chở các ngươi trên cánh chim ưng làm sao, và dẫn các ngươi 
đến cùng ta thể nào.

ה5 וְעַתָּ֗
Vậy–bây–giờ
H6258

אִם־
nếu–

שָׁמ֤וֹעַ
thật–sự
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
nghe–theo
H8085

י בְּקֹלִ֔
lời–Ta

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
và–giữ
H8104

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

י בְּרִיתִ֑
giao–ước–Ta
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
thì–sẽ–là
H1961

י לִ֤
cho–Ta

סְגֻלָּה֙
của–báu
H5459

מִכָּל־
hơn–mo�i–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
dân–tộc

כִּי־
vì–

י לִ֖
thuộc–Ta

כָּל־
cả–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Vậy, bây giờ, nếu các ngươi vâng lời ta và giữ sự giao ước ta, thì trong muôn dân, các ngươi sẽ thuộc riêng về ta, 
vì cả thế gian đều thuộc về ta.
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ם6 וְאַתֶּ֧
Và–các–ngươi

תִּהְיוּ־
sẽ–là–
H1961

י לִ֛
cho–Ta

מַמְלֶ֥כֶת
vương–quốc
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

וְג֣וֹי
và–dân–tộc

קָד֑וֹשׁ
thánh
H6918

אֵלֶּ֚ה
đây–là
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר תְּדַבֵּ֖
hãy–nói
H1696

אֶל־
cùng–
H0413

בְּנֵי֥
con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Các ngươi sẽ thành một nước thầy tế lễ, cùng một dân tộc thánh cho ta. Bấy nhiêu lời đó ngươi sẽ nói lại cùng 
dân Y-sơ-ra-ên.

א7 ֹ֣ וַיָּב
Và–đến
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

א וַיִּקְרָ֖
và–go�i
H7121

לְזִקְנֵי֣
trưởng–lão
H2205

הָעָם֑
dân–sự

וַיָּ֣שֶׂם
và–bày–ra

ם לִפְנֵיהֶ֗
trước–mặt–ho�
H6440

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mo�i–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ר אֲשֶׁ֥
mà

צִוָּ֖הוּ
truyền–cho–ông
H6680

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Môi-se đến đòi các trưởng lão trong dân sự, thuật cùng ho� mo�i lời Ðức Giê-hô-va đã dặn mình nói lại.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
Và–đáp

כָל־
cả–
H3605

הָעָם֤
dân–sự

֙ יַחְדָּו
đồng–lòng

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–nói
H0559

ל כֹּ֛
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà–

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
chúng–tôi–sẽ–làm

וַיָּ֧שֶׁב
và–trình
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

הָעָ֖ם
dân–sự

אֶל־
lên–
H0413

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Cả dân sự đồng thinh đáp rằng: Chúng tôi xin làm mo�i việc Ðức Giê-hô-va đã phán dặn. Môi-se bèn thuật lại lời 
của dân sự cùng Ðức Giê-hô-va.

אמֶר9 וַיֹּ֙
Và–phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

הִנֵּ֙ה
nầy
H2009

י אָנֹכִ֜
Ta
H0595

א בָּ֣
đến
H0935

֮ אֵלֶיךָ
cùng–ngươi
H0413

בְּעַב֣
trong–đám
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
mây–dày
H6051

בַּעֲב֞וּר
hầu–cho
H5668

יִשְׁמַ֤ע
dân–sự–nghe
H8085

הָעָם֙
dân–sự

י בְּדַבְּרִ֣
khi–Ta–nói
H1696

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

וְגַם־
và–cũng–
H1571

בְּךָ֖
nơi–ngươi

ינוּ יַאֲמִ֣
tin–cậy
H0539

לְעוֹלָם֑
mãi–mãi
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
và–trình
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

הָעָ֖ם
dân–sự

אֶל־
lên–
H0413

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Ngài phán rằng: Nầy, ta sẽ ở trong đám mây mi �t mi �t đi đến ngươi; đặng khi nào ta phán cùng ngươi, thì dân sự 
nghe và tin cậy ngươi luôn luôn. Ðoạn, Môi-se đem lời của dân sự thưa lại cho Ðức Giê-hô-va.

אמֶר10 וַיֹּ֙
Và–phán
H0559

יְהוָה֤
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

לֵךְ֣
hãy–đi
H3212

אֶל־
đến–
H0413

ם הָעָ֔
dân–sự

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
và–thánh–hóa–ho�
H6942

הַיּ֖וֹם
hôm–nay
H3117

וּמָחָר֑
và–ngày–mai
H4279

וְכִבְּס֖וּ
và–giặt
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
áo–xống
H8071

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Hãy đi đến cùng dân sự, khiến dân giữ mình thánh sạch ngày nay và 
ngày mai, cùng phải giặt áo xống mình.
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וְהָי֥ו11ּ
và–sẵn–sàng
H1961

נְכֹנִ֖ים
sẵn–sàng

לַיּ֣וֹם
cho–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
thứ–ba
H7992

י  ׀כִּ֣
vì

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
thứ–ba
H7992

יֵרֵ֧ד
ngự–xuống
H3381

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

לְעֵינֵי֥
trước–mắt

כָל־
cả–
H3605

הָעָ֖ם
dân–sự

עַל־
trên–

הַ֥ר
núi
H2022

סִינָֽי׃
Si-na-i
H5514

Qua ngày thứ ba, dân khá sẵn sàng, vì ngày đó Ðức Giê-hô-va sẽ giáng lâm trước mắt dân sự tại núi Si-na -i.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
Và–đặt–ranh–giới
H1379

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הָעָם֙
dân–sự

סָבִ֣יב
chung–quanh
H5439

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
hãy–giữ–mình
H8104

לָכֶם֛
các–ngươi

עֲל֥וֹת
leo–lên
H5927

בָּהָ֖ר
núi
H2022

עַ וּנְגֹ֣
và–đu�ng–đến
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
chân–núi

כָּל־
ai–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
đu�ng–đến
H5060

בָּהָ֖ר
núi
H2022

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

ת׃ יוּמָֽ
sẽ–chết
H4191

Vả, ngươi hãy phân đi �nh giới hạn cho dân sự ở chung quanh núi, và dặn rằng: Khá giữ mình đừng leo lên núi, 
hoặc đu�ng đến chân; hễ kẻ nào đu�ng đến thì sẽ bi � xử tử.

לאֹ־13
Không–
H3808

ע תִגַּ֙
đu�ng–đến
H5060

בּ֜וֹ
nó

יָ֗ד
tay
H3027

י־ כִּֽ
vì–

סָק֤וֹל
chắc–chắn
H5619

֙ יִסָּקֵל
bi �–ném–đá
H5619

אוֹ־
hoặc–

ה יָרֹ֣
chắc–chắn

ה יִיָּרֶ֔
bi �–bắn

אִם־
dù–

בְּהֵמָ֥ה
thú–vật
H0929

אִם־
dù–

ישׁ אִ֖
người
H0376

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִחְיֶה֑
được–sống
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
khi–kèn
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
tù–và
H3104

מָּה הֵ֖
ho�
H1992

יַעֲל֥וּ
mới–lên
H5927

ר׃ בָהָֽ
núi
H2022

Chớ ai tra tay vào mình người đó, nhưng người đó phải bi � liệng đá hoặc bắn tên; bất luận vật hay người, cũng 
chẳng để cho sống đâu. Khi kèn thổi lên, dân sự sẽ đến gần núi.

וַיֵּ֧רֶד14
Và–đi–xuống
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

מִן־
từ–

הָהָ֖ר
núi
H2022

אֶל־
đến–
H0413

הָעָם֑
dân–sự

וַיְקַדֵּשׁ֙
và–thánh–hóa
H6942

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ם הָעָ֔
dân–sự

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
và–giặt
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
áo–xống
H8071

Môi-se xuống núi đến cùng dân sự, khiến ho� giữ mình thánh sạch, và giặt áo xống mình.

וַיֹּא֙מֶר15֙
Và–nói
H0559

אֶל־
cùng–
H0413

ם הָעָ֔
dân–sự

הֱי֥וּ
hãy
H1961

נְכֹנִ֖ים
sẵn–sàng

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
trong–ba
H7969

ים יָמִ֑
ngày
H3117

ל־ אַֽ
chớ–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
đến–gần
H5066

אֶל־
(đối–tượng)–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
đàn–bà
H0802

Người dặn dân sự rằng: Trong ba ngày hãy sẵn sàng chớ đến gần đàn bà.

16֩ וַיְהִי
Và–xảy–ra
H1961

בַיּ֙וֹם
vào–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
thứ–ba
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
khi
H1961

קֶר הַבֹּ֗
sáng
H1242

֩ וַיְהִי
có
H1961

קֹלֹ֙ת
sấm–sét

ים וּבְרָקִ֜
và–chớp

וְעָנָן֤
và–mây
H6051

כָּבֵד֙
dày–đặc
H3515

עַל־
trên–

ר הָהָ֔
núi
H2022

ל וְקֹ֥
và–tiếng

שֹׁפָ֖ר
kèn
H7782

חָזָק֣
rất–lớn
H2389

ד מְאֹ֑
lắm
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
và–run–sợ
H2729

כָּל־
cả–
H3605

הָעָ֖ם
dân–sự

ר אֲשֶׁ֥
ở

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
trong–trại
H4264

Qua sáng ngày thứ ba, có sấm vang chớp nhoáng, một áng mây mi �t mi �t ở trên núi, và tiếng kèn thổi rất vang 
động; cả dân sự ở trong trại quân đều run hãi.
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א17 וַיּוֹצֵ֙
Và–dẫn–ra
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הָעָם֛
dân–sự

את לִקְרַ֥
đón
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִן־
từ–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
và–đứng
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
dưới–chân
H8482

ר׃ הָהָֽ
núi
H2022

Môi-se bèn biểu dân ra khỏi trại quân nghinh tiếp Ðức Chúa Trời; dân sự dừng lại tại chân núi.

וְהַ֤ר18
Và–núi
H2022

֙ סִינַי
Si-na-i
H5514

ן עָשַׁ֣
bốc–khói
H6225

כֻּלּ֔וֹ
tất–cả
H3605

פְּנֵי מִ֠
vì
H6440

ר אֲשֶׁ֙
rằng

ד יָרַ֥
ngự–xuống
H3381

עָלָי֛ו
trên–đó

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

בָּאֵשׁ֑
bằng–lửa
H0784

וַיַּ֤עַל
và–bốc–lên
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
khói
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
như–khói
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
lò–lửa
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
và–rung–chuyển
H2729

כָּל־
cả–
H3605

הָהָ֖ר
núi
H2022

ד׃ מְאֹֽ
rất–dữ
H3966

Vả, bấy giờ, khắp núi Si-na -i đều ra khói, vì Ðức Giê-hô-va ở trong lửa giáng lâm nơi đó; khói ra khác nào khói của 
lò lửa lớn kia, và cả hòn núi đều rung động cách ki �ch liệt.

19֙ וַיְהִי
Và–tiếng
H1961

ק֣וֹל
kèn

ר הַשּׁוֹפָ֔
tù–và
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
càng–lúc
H1980

וְחָזֵק֣
càng–lớn
H2390

ד מְאֹ֑
rất
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

ר יְדַבֵּ֔
thưa
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
và–Đức–Chúa–Trời
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
đáp–lời–ông

בְקֽוֹל׃
bằng–tiếng

Tiếng kèn càng vang động; Môi-se nói, Ðức Chúa Trời đáp tiếng lại.

וַיֵּ֧רֶד20
Và–ngự–xuống
H3381

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên–

הַ֥ר
núi
H2022

סִינַי֖
Si-na-i
H5514

אֶל־
trên–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
đỉnh

הָהָר֑
núi
H2022

א וַיִּקְרָ֙
và–go�i
H7121

יְהוָה֧
Đức-Giê-hô-va
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶל־
lên–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
đỉnh

הָהָ֖ר
núi
H2022

וַיַּ֥עַל
và–lên
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Ðức Giê-hô-va giáng-lâm trên chót núi Si-na -i, đòi Môi-se lên, Môi-se bèn lên.

וַיֹּ֤אמֶר21
Và–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ד רֵ֖
hãy–xuống
H3381

הָעֵד֣
cảnh–báo

בָּעָם֑
dân–sự

פֶּן־
kẻo–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
xông–tới
H2040

אֶל־
đến–
H0413

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

לִרְא֔וֹת
để–xem
H7200

וְנָפַ֥ל
và–ngã–chết
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
trong–ho�

ב׃ רָֽ
nhiều

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Hãy xuống cấm dân sự đừng xông pha đến gần Ðức Giê-hô-va mà nhìn, e nhiều người 
trong bo�n phải chết chăng.

וְגַם22֧
và–cả
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
thầy–tế–lễ
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
đến–gần
H5066

אֶל־
(đối–tượng)–
H0413

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
phải–tự–thánh–hóa
H6942

פֶּן־
kẻo–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
đánh–phạt
H6555

בָּהֶ֖ם
ho�

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Dầu những thầy tế lễ đến gần Ðức Giê-hô-va cũng phải giữ mình thánh sạch, kẻo Ngài hại ho� chăng.
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וַיֹּ֤אמֶר23
Và–thưa
H0559

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶל־
cùng–
H0413

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

לאֹ־
không–
H3808

יוּכַל֣
thể
H3201

ם הָעָ֔
dân–sự

לַעֲלֹ֖ת
lên
H5927

אֶל־
(đối–tượng)–
H0413

הַר֣
núi
H2022

סִינָי֑
Si-na-i
H5514

י־ כִּֽ
vì–

ה אַתָּ֞
Ngài

תָה הַעֵדֹ֤
đã–cảnh–báo

֙ בָּנ֙וּ
chúng–tôi

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ל הַגְבֵּ֥
hãy–đặt–ranh–giới
H1379

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הָהָ֖ר
núi
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
và–thánh–hóa–nó
H6942

Môi-se thưa cùng Ðức Giê-hô-va rằng: Dân sự chẳng được lên núi Si-na -i đâu, vì Ngài có cấm chúng tôi mà phán 
rằng: Hãy phân đi �nh giới hạn chung quanh núi, và phân biệt nơi đó là đất thánh.

אמֶר24 וַיֹּ֙
Và–phán
H0559

אֵלָי֤ו
cùng–ông
H0413

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

לֶךְ־
hãy–đi–
H3212

ד רֵ֔
xuống
H3381

יתָ וְעָלִ֥
và–lên
H5927

ה אַתָּ֖
ngươi

ן וְאַהֲרֹ֣
và–A-rôn
H0175

ךְ עִמָּ֑
cùng–ngươi

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
nhưng–thầy–tế–lễ
H3548

ם וְהָעָ֗
và–dân–sự

אַל־
chớ–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
xông–tới
H2040

לַעֲלֹ֥ת
lên
H5927

אֶל־
đến–
H0413

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

פֶּן־
kẻo–
H6435

יִפְרָץ־
đánh–phạt–
H6555

ם׃ בָּֽ
ho�

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Hãy đi xuống, rồi đem A-rôn lên cùng ngươi, song những thầy tế lễ và dân sự chớ xông 
pha đặng lên đến gần Ðức Giê-hô-va, e Ngài hại ho� chăng.

וַיֵּ֥רֶד25
Và–đi–xuống
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֶל־
đến–
H0413

הָעָם֑
dân–sự

וַיֹּ֖אמֶר
và–nói
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
cùng–ho�
H0413

ס
*

Vậy, Môi-se đi xuống, nói lại cho dân sự nghe.
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